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Data controllo:
Firma
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Magna PT S.p.A. Our ID number: 3 Na.
Via dei Ciclamini, 4 DE 145996159 1966637
70026 Bari Your 1D no...: t4) Dawa
ITALIEN IT04886850728 23.05.19
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orntal-Miinchingen — - @
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28] - Shipping Addross e ] 425} W
| Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via del Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
{27) 181 P—— 129) Description 130t (-ELIE | I Customes Remarks
{Pos,] 21} Packing [ fuvanity e Quantay aq- 1 W numnrks
1 | 900.9.0617.50 32000 | Pi !
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
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EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R~ 8001PI _
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{to be filed at arrival terminal}
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Ordine di Trasporto / Transport Order

Mittente
Sender

N° pariita IVA
VAT-ID-No.

HUGD BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49

D-70825 KORNTAL ~-MUENCHINGEN

KG

Data / Date

23-MAY-2019

- Y’/

Indirizzo del luogo di carice {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

IR

RNM-EC-1403157

Cendzioni di trasparta/Delivery terms

D franco dom. [:I franco fabbsies
free domicle exworks

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignee

MABNA PT S.P.A.,

PLANT MODUGNO

sdoganato nen sdoganatn
I o i O 4

dazi dazi non pagati
Dtamp;agﬂj Dmesunpa'

[l CIatgee

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
RENNINGENM
INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376

albi
VIA DEI CICLAMINI & e
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione curnp!gmentarce//
Indirizzo di consegna della merce Addrt.lonal ransgart mil’r'a" .
Delivery address Dﬂys 0l %
Valuta Valore gz assicurare
Currency Value fot ipsurance

Numero di dossier \

Tenn/‘[na| reféfe?lte\‘ -
Custun{s reference
P IMP-TNW-51 3041

Riferimenti del dlente)

Aerminal di amivo
Destination terminal

BARI

/

Numeto telefonice”
\Ccmtact tel,

yé/ 80 5315811
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Richieste particolari / Spedial consignments
Istruzioni particolari f Special instructions Allegati f Enclosures
12-12:45 UHR PAUSE
LADEHILFEN 1 EUROPAL.
nzgrpnen = LRV L sl
Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT

Delivery to consignes

Data / Date

Collection at sender

Data f Date

upon delfvery of the consianment, Damates not visibls &xtem

Oraria / Time Grario /Time

bk beat B b w1 agbra'e fima del mittente p”
According to CMR, transport damages have te be nnle%? dﬁﬁm &%ﬂﬁﬂ"h stampy &g s 5tﬁ?§-bﬁ§eﬁﬁe|{¢ .

writing to the responsible EUROCONNECT terming] within 7 days after delivesy.

Firma del destinatario

Firma dell’autista / Driver's signature
Consignee's signature

Norme di chi firma in stampatelio -
Consignee’s name in block letters i

varinca
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Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorta EUROCONNECT (vedi ratro).




